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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”

FLPMZT, ATISEEERERES HHEIRGIRT.

For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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The boy Samuel served the LORD under the direction of ELi. In those days the LORD didn’t give many messages to his
people. He didn't give them many visions.
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One night Eli was lying down in his usual place. His eyes were becoming so weak he couldn’t see very well.
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Samuel was lying down in the LORD's house. That's where the ark of God was kept. The lamp of God was still burning.

yé  hé huo hi huan sd mu mi  ér shud i zhe I|

WSk T, AT, KA

The LORD called out to Samuel. Samuel answered, “Here | am.”
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He ran over to ELi. He said, “Here | am. You called out to me.” But Eli said, “I didn't call you. Go back and lie down.” So he
went and lay down.
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Again the LORD called out, “Samuell” Samuel got up and went to Eli. He said, “Here | am. You called out to me.” “My son,”
Eli said, “I didn't call you. Go back and lie down.”

o
(o

The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 1 / 3l
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. L 1Sam 3:1-21 B E S AVoice at Right

na shi sda mu é hdi wei ren shi yé hé hud ye Wei de yé hé hud mo  shi

3 AR AR RIAR AR e dl ) L RAF AR AL o % 5

Samuel didn't know the LORD yet. That's because the LORD still hadnt given him a message.
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The LORD called out to Samuel for the third time. Samuel got up and went to Eli. He said, “Here | am. You called out to
me.” Then Eli realized that the LORD was calling the boy.
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So Eli told Samuel, “Go and lie down. If someone calls out to you again, say, ‘Speak, Lord. I'm listening." “ So Samuel went
and lay down in his place.
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The LORD came and stood there. He called out, just as he had done the other times. He said, “Samuel! Samuel!” Then
Samuel replied, “Speak. I'm listening.”
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The LORD said to Samuel, “Pay attention! | am about to do something terrible in Israel. It will make the ears of everyone
who hears about it ring.
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“At that time | will do everything to Eli and his family that | said | would. | will finish what | have started.
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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[ told ELi I would punish his family forever. He knew his sons were sinning. He knew they were making fun of me. In spite
of that, he failed to stop them. o
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“So | took an oath and made a promise to the family of ELi. | said, ‘The sins of Eli's family will never be paid for by

bringing sacrifices or offerings.” *
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Samuel lay down until morning. Then he opened the doors of the LORD's house. He was afraid to tell Eli about the vision
he had received.
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But Eli called out to him. He said, “Samuel, my son.” Samuel answered, “Here | am.”
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“What did the LORD say to you? Eli asked. “Don't hide from me anything he told you. If you do, may God punish you
greatly.”
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So Samuel told him everything. He didn’t hide anythmg from him. Then Eli said, “He is the Lord. Let him do what he
thinks is best.”"
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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As Samuel grew up, the LORD was with him. He made everything Samuel said come true.
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So all of the people of Israel recognized that Samuel really was a prophet of the Lord. Everyone from Dan all the way to
Beersheba knew it.
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The LORD continued to appear at Shiloh. There he made himself known to Samuel through the messages he gave him.
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The Ark Captured
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And Samuel gave those messages to all of the people of Israel. The people of Israel went out to fight against the
Philistines. The Israelites camped at Ebenezer. The Philistines camped at Aphek.
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The Philistines brought their forces together to fight against Israel. As the fighting spread, the men of Israel lost the
battle to the Philistines. The Philistines killed about 4,000 of them on the field of battle.
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The rest of the Israelite soldiers returned to camp. Then the elders asked them, “Why did the LORD let the Philistines
win the battle over us today? Let's bring the ark of the LORD’s covenant from Shiloh. Let’s take it with us. It will save us
from the power of our enemies.”
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So the people sent men to Shiloh. They brought back the ark of the covenant of the Lord. He sits there on his throne A
A between the cherubim. He is the One who rules over all. Eli's two sons Hophni and Phinehas were with the ark of the \ \ A
VLA covenant of God in Shiloh. \ \
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@ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used'in this booklet'are the Chinese Union Version'(CUV) and the New Infernafional Reader’s Version (NIFV)
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The ark of the LORD's covenant was brought into the camp. Then all of the people of Israel shouted so loudly that the
ground shook.
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The Philistines heard the noise. They asked, “What’s all that shouting about in the Hebrew camp?” Then the Philistines
found out that the ark of the LORD had come into the camp.
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So they were afraid. “A god has come into their camp,” they said. “We're in trouble! Nothing like this has ever happened before.
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How terrible it will be for us! Who will save us from the power of those mighty gods? They struck down the people of
Egypt in the desert. They sent all kinds of plagues on them.
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“Philistines, be strong! Fight like men! If you don't, you will come under the control of the Hebrews. You will become b
their slaves, just as they have been your slaves. Fight like men!” LR
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So the Philistines fought. The people of Israel lost the battle. Every man ran back to his tent. A large number of them
were killed. Israel lost 30,000 soldiers who were on foot.
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The ark of God was captured. And Eli's two sons Hophni and Phinehas died.
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That same day a man from the tribe of Benjamin ran from the front lines of the battle. He went to Shiloh. His clothes
were torn. He had dust on his head.
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When he arrived, there was Eli sitting on his chair. He was by the side of the road. He was watching because his heart

was really concerned about the ark of God. The man entered the town and told everyone what had happened. Then the
whole town cried out.
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Eli heard the people crying out. He asked, “What’s the meaning of all of this noise?” The man hurried over to Eli.
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Eli was 98 years old. His eyes were so bad he couldn’t see.
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The man told ELi, “I've just come from the front lines of the battle. | ran away from there this very day.” Eli asked, “What
happened, son?”
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The man who brought the news replied, “Israel ran away from the Philistines. Large numbers of men in the army were
wounded or killed. Your two sons Hophni and Phinehas are also dead. And the ark of God has been captured.”
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When the man spoke about the ark of God, Eli fell backward off his chair. He had been sitting by the side of the gate.
When he fell, he broke his neck and died. He was old and fat. He had led Israel for 40 years.
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The wife of Phinehas was pregnant. She was Eli's daughter-in-law. It was near the time for her baby to be born. She
heard the news that the ark of God had been captured. She heard that her father-in-law and her husband were dead.
So she went into labor and had her baby. Her pain was so great that her life was slipping away.
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didn't reply. She didn't pay any attention.
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She named the boy Ichabod. She said, “The God of glory has left Israel.” She said it because the ark of God had been
captured. She also said it because her father-in-law and her husband had died.
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She said, “The God of glory has left Israel.” She said it because the ark of God had been captured.
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The Philistines had captured the ark of God. They took it from Ebenezer to Ashdod.
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They carried the ark into the temple of their god Dagon. They set it down beside the statue of Dagon.
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The people of Ashdod got up early the next day. They saw the statue of Dagon. There it was, lying on the ground! It had
fallen on its face in front of the ark of the Lord. So they picked the statue of Dagon up. They put it back in its place.
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But the following morning when they got up, they saw the statue of Dagon. There it was, lying on the ground again! It
had fallen on its face in front of the ark of the Lord. Its head and hands had been broken off. Only the body of the statue
was left. Its head and hands were lying in the doorway of the temple.
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That's why to this very day no one steps on the bottom part of the doorway of Dagon's temple at Ashdod. Not even the
priests of Dagon step there.
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The LORD's powerful hand punished the people of Ashdod and the settlements that were near it. He destroyed them. He

made them suffer with growths in their bodies.
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The people of Ashdod saw what was happening. They said, “The ark of the god of Israel must not stay here with us. His
powerful hand is punishing us and our god Dagon.”
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So they called all of the rulers of the Philistines together. They asked them, “What should we do with the ark of the god o &
of Israel?” The rulers answered, “Have the ark moved to Gath.” So they moved it. .._',-",
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But after the people of Ashdod had moved the ark, the LORD’s hand punished Gath. That threw its people into a great
panic. The LORD made them break out with growths in their bodies. It happened to young people and old people alike.
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So the ark of God was sent to Ekron. As the ark was entering Ekron, the people of the city cried out. They shouted,
“They've brought the ark of the god of Israel to us. They want to kill us and our people.”
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So they called all of the rulers of the Philistines together. They said, “Send the ark of the god of Israel away. Let it go
back to its own place. If you don', it will kill us and our people.” The death of so many people had filled the city with
panic. God's powerful hand was punishing the city.
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Those who didn't die suffered with growths in their bodies. The people of Ekron cried out to heaven for help.
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The ark of the LORD had been in Philistine territory for seven months.

féi i shi  rén jiang ]I si  hé zhdn bu ju le |Gi wen t@ men shud wd men xiang

A EAFFRE A2 b | # RT R, BB &A1

yé hé hud de yué gui ying dang zén yang xing qng zhi  shi  wo men yong hé fa jiang yué gui

%%h%%ﬁﬁﬁbﬁﬁ?%%fﬁmmﬂ%%%ﬁ
ey

The Philistines called for the priests and for those who practice evil magic. They wanted their advice. They said to them,
“What should we do with the ark of the Lord? Tell us how we should send it back to its place.”
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They answered, “If you return the ark of the god of Israel, don't send it away empty. Be sure you send a guilt offering to
their god along with it. Then you will be healed. You will find out why his hand hasn't stopped punishing you.”
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The Philistines asked, “What guilt offering should we send to him?" Their advisers replied, “There are five Philistine
rulers. So send five gold models of the growths that are in your bodies. Also send five gold models of rats. Do it because
the same plague has struck you and your rulers alike.
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Make models of the growths and of the rats that are destroying the country. Pay honor to Israel’s god. Perhaps his hand
will stop punishing you. Maybe it will stop punishing your gods and your land.
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“Why are you stubborn, as Pharach and the people of Egypt were? God was very hard on them. Only then did they send e
the people of Israel out. Only then did they let them go on their way. -
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“Now then, get a new cart ready. Get two cows that have just had calves. Be sure the cows have never pulled a cart
before. Tie the cart to them. But take their calves away and put them in a pen.
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Then put the ark of the LORD on the cart. Put the gold models in a chest beside the ark. Send them back to the LORD as
a guilt offering. Send the cart on its way.
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“But keep an eye on the cart. See if it goes up toward Beth Shemesh to its own territory. If it does, then it's the LORD
who has brought this horrible trouble on us. But if it doesn’t, then we'll know it wasn't his hand that struck us. We'll
know it happened to us by chance.”
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So that’s what they did. They took the two cows and tied the cart to them. They put the calves in a pen.
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They placed the ark of the LORD on the cart. They put the chest there along with it. The chest held the gold models of
the rats and of the growths.
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Then the cows went straight up toward Beth Shemesh. They stayed on the road. They were mooing all the way. They
didn't turn to the right or the left. The Philistine rulers followed them all the way to the border of Beth Shemesh.
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The people of Beth Shemesh were working in the valley. They were gathering their wheat crop. They looked up and saw
the ark. When they saw it, they were filled with joy.
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The cart came to the field of Joshua of Beth Shemesh. It stopped there beside a large rock. The people chopped up the
wood the cart was made out of. They sacrificed the cows as a burnt offering to the Lord.
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Some Levites had taken the ark of the LORD off the cart. They had also taken off the chest that held the gold models.
They placed them on the large rock. On that day the people of Beth Shemesh offered burnt offerings to the Lord. They
also made sacrifices to him.
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The five Philistine rulers saw everything that happened. On that same day they returned to Ekron.
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The Philistines sent gold models of growths as a guilt offering to the Lord. There was one each for Ashdod, Gaza,

Ashkelon, Gath and Ekron.
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They also sent five gold models of rats. There was one for each of the Philistine towns that belonged to the five rulers.
Each of those towns had high walls around it. The towns also had country villages around them. The Levites set the ark
of the LORD on a large rock. To this very day the rock gives witness to what happened there. It's in the field of Joshua of
Beth Shemesh.
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But some of the people of Beth Shemesh looked into the ark of the Lord. So he struck them down. He put 70 of them to
death. The rest of the people were filled with sorrow. That's because the LORD had killed so many of them.
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The people of Beth Shemesh said, “The LORD is a holy God. Who can stand in front of him? Where can the ark go up to
from here?”
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Then messengers were sent to the people of Kiriath Jearim. They said, “The Philistines have returned the ark of the
Lord. Come down and take it up to your place.”
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So the men of Kiriath Jearim came and got the ark of the Lord. They took it up to Abinadab’s house on the hill. They set
his son Eleazar apart to guard the ark.
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The ark remained at Kiriath Jearim for a long time. It was there for a full 20 years. All of the people of Israel were filled

with sorrow. They looked to the LORD for help.
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Samuel spoke to the whole community of Israel. He said, “Do you really want to return to the LORD with all your hearts?
If you do, get rid of your strange gods. Get rid of your statues of goddesses that are named after Ashtoreth. Commit
yourselves to the Lord. Serve him only. Then he will save you from the powerful hand of the Philistines.”

yi s& lie rén jiu chd dido zhd ba i hé ya s td lu dan dan de shi feng yé hé huo

VA BRI AGEIRIRIE O ) Fe PRk, BB fF A TR fudl

So the people of Israel put away their statues of gods that were named after Baal. They put away their statues of
goddesses named after Ashtoreth. They served the LORD only.
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Then Samuel said, “Gather all of the people of Israel together at Mizpah. | will pray to the LORD for you.”
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When the people had come together at Mizpah, they went to the well and got water. They poured it out in the sight of
the Lord. On that day they didn't eat any food. They admitted they had sinned. They said, “We've sinned against the Lord.”
Samuel was the leader of Israel at Mizpah.
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The Philistines heard that Israel had gathered together at Mizpah. So the Philistine rulers came up to attack them.
When the people of Israel heard about it, they were afraid.
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They said to Samuel, “Don’t stop crying out to the LORD our God to help us. Keep praying that he'll save us from the
powerful hand of the Philistines.”
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Then Samuel got a very young lamb. He sacrificed it as a whole burnt offering to the Lord. He cried out to the LORD to
help Israel. And the LORD answered his prayer.
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The Philistines came near to attack Israel. At that time Samuel was sacrificing the burnt offering. But that day the

LORD thundered loudly against the Philistines. He threw them into such a panic that the Israelites were able to
chase them away.
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The men of Israel rushed out of Mizpah. They chased the Philistines all the way to a point below Beth Car. They killed
them all along the way.
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Then Samuel got a big stone. He set it up between Mizpah and Shen. He named it Ebenezer. He said, “The LORD has
helped us every step of the way.”
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So Samuel brought the Philistines under Israel’s control. The Philistines didn't attack their territory again. The LORD
used his powerful hand against the Philistines as long as Samuel lived.
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The Philistines had captured many towns between Ekron and Gath. But they had to give all of them back. Israel took
back the territories near those towns from the powerful hand of the Philistines. During that time Israel and the
Amorites were friendly toward each other.
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Samuel continued to lead Israel all the days of his life.
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From year to year he traveled from Bethel to Gilgal to Mizpah. He served Israel as judge in all of those places.
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But he always went back to Ramah. That's where his home was. He served Israel as judge there too. And he built an
altar there to honor the Lord.
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Israelites Ask for a King
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When Samuel became old, he appointed his sons to serve as judges for Israel.
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The name of his oldest son was Joel. The name of his second son was Abijah. They served as judges at Beersheba.
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But his sons didn't live as he did. They were only interested in making money. They accepted money from people who
wanted special favors. They made things that were wrong appear to be right.
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So all of the elders of Israel gathered together. They came to Samuel at Ramah.
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They said to him, “You are old. Your sons don't live as you do. So appoint a king to lead us. We want a king just like the
kings all of the other nations have.”
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Samuel wasn't pleased when they said, “Give us a king to lead us.” So he prayed to the Lord.

yé  hé hua dui  s@ mu ér shuo bdi xing xiang ni shuo de yi qgeé hud ni zhi guan yi

AR Fede 3T . B RS RL— s, RATR

céng yin wei td& men bd shi yan g ni ndi shi yan g wd bi  yoo wd zud

R B AR R FAR, 7RR AR, 7%&%%

s,

The LORD told him, “Listen to everything the people are saying to you. You are not the one they have turned their backs
‘ on. | am the one they do not want as their king.
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They are doing just as they have always done. They have deserted me and served other gods. They have done that from
the time | brought them up out of Egypt until this very day. Now they are deserting you too.
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“Let them have what they want. But give them a strong warning. Let them know what the king who rules over them will do.”
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Samuel told the people who were asking him for a king everything the LORD had said.
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Samuel told them, “Here’s what the king who rules over you will do. He will take your sons. He'll make them serve with
his chariots and horses. They will run in front of his chariots.
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He'll choose some of your sons to be commanders of thousands of men. Some will be commanders of fifties. Others will
have to plow his fields and gather his crops. Still others will have to make weapons of war and parts for his chariots.
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“He'll also take your daughters. Some will have to make perfume. Others will be forced to cook and bake.
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“He will take away your best fields and vineyards and olive groves. He'll give them to his attendants.
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He will take a tenth of your grain and a tenth of your grapes. He'll give it to his officials and attendants.
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He will also take your male and female servants. He'll take your best cattle and donkeys. He'll use all of them any way
he wants to.
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“He will take a tenth of your sheep and goats. You yourselves will become his slaves.
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“When that time comes, you will cry out for help because of the king you have chosen. But the LORD won't answer you at
that time.”
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In spite of what Samuel said, the people refused to listen to him. “No!” they said. “We want a king to rule over us.
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Then we'll be like all of the other nations. We'll have a king to lead us. He'll go out at the head of our armies and fight
our battles.”
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Samuel heard everything the people said. He told the LORD about it.
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The LORD answered, “Listen to them. Give them a king.” Then Samuel said to the men of Israel, “Each of you go back to
your own town.”
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There was a man named Kish from the tribe of Benjamin. Kish was a very important person. He was the son of Abiel,
the son of Zeror. Zeror was the son of Becorath, the son of Aphiah from the tribe of Benjamin.
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Kish had a son named Saul. Saul was a handsome young man. There wasn't anyone like him among the people of Israel.
He was a head taller than any of them.
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The donkeys that belonged to Saul’s father Kish were lost. So Kish spoke to his son Saul. He said, “Go and look for the
donkeys. Take one of the servants with you.”
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Saul and his servant went through the hill country of Ephraim. They also went through the area around Shalisha. But

they didn't find the donkeys. So they went on into the area of Shaalim. But the donkeys weren't there either. Then Saul
went through the territory of Benjamin. But they still didn't find the donkeys.
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When Saul and the servant who was with him reached the area of Zuph, Saul spoke to him. He said, “Come on. Let's go
back. If we don’t, my father will stop thinking about the donkeys and start worrying about us.”
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But the servant replied, “There’'s a man of God here in Ramah. Peaple have a lot of respect for him. Everything he says

comes true. So let's go and see him now. Perhaps he'll tell us which way to go.”
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Saul said to his servant, “If we go to see the man, what can we give him? There isn't any food in our sacks. We don't have

a gift for the man of God. So what can we give him?”
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The servant answered Saul again. “Look,” he said. “I've got a tenth of an ounce of silver. I'll give it to the man of God.

Then maybe he'll tell us which way to go.”
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In Israel, prophets used to be called seers. So if a man wanted to ask God for advice, he would say, “Come on. Let’s go to
the seer.”

B—XEMRE,. FREEHES, REBGBIRIERA, TR MmNE,
Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. W E1Sam 9:1-27 IPFEX losf Donkéys

sGo lud dui  pd rén shuo ni  shud de shi wé men k& yi qu yd shi  td men wdng
BY ANABL: RILEIE, BT AX, TRIEAE
shén rén sud zhu de chéng i qu le
APAPTAEIRE LT

Saul said to his servant, “That's a good idea. Come on. Let’s go and ask the seer.” So they started out for the town where
the man of God lived.
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They were going up the hill toward the town. Along the way they met some young women who were coming out to get
water from the well. Saul and his servant asked them, “Is the seer here?”
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“Yes, he is,” they answered. “In fact, he's just up ahead of you. So hurry along. He has just come to our town today. The
people are going to offer a sacrifice at the high place where they worship.
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As soon as you enter the town, you will find him. He'll be there until he goes up to the high place to eat. The people

won't start eating until he gets there. He must bless the sacrifice first. After that, those who are invited will eat. So go
on up. You should find him there just about now.”
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They went up to the town. As they were entering it, they saw Samuel. He was coming toward them. He was on his way
up to the high place.
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The LORD had spoken to Samuel the day before Saul came. He had said,
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“About this time tomorrow | will send you a man. He is from the land of Benjamin. Anoint him to be the leader of my
people Israel. He will save them from the powerful hand of the Philistines. | have seen how much my people are
suffering. Their cry for help has reached me."
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When Samuel saw a man coming toward him, the LORD spoke to Samuel again. He said, “He is the man | told you about.
His name is Saul. He will govern my people.”
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Saul approached Samuel at the gate of the town. He asked Samuel, “Can you please show me the house where the seer is staying?”
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“I'm the seer,” Samuel replied. “Go on up to the high place ahead of me. | want you and your servant to eat with me
today. Tomorrow morning I'll tell you what's on your mind. Then I'll let you go.
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Don't worry about the donkeys you lost three days ago. They've already been found. But who are all of the people of
Israel longing for? You and your father’s whole family!”
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Saul answered, “But I'm from the tribe of Benjamin. It's the smallest tribe in Israel. And my family group is the least

important in the whole tribe of Benjamin. So why are you saying that to me?”
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Then Samuel brought Saul and his servant into the room where they would be eating. He seated them at the head table.

About 30 people had been invited.
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Samuel said to the cook, “Bring the piece of meat | gave you. It's the one | told you to put to one side.”
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So the cook went and got a choice piece of thigh. He set it in front of Saul. Samuel said, “Here is what has been kept for

you. Eat it. It was put to one side for you for this special occasion. We've saved it for you ever since | invited the guests.”
And Saul ate with Samuel that day.
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They came down from the high place to the town. After that, Samuel talked with Saul on the roof of Samuel’s house.
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The next day they got up at about the time the sun was rising. Samuel called out to Saul on the roof. He said, “Get ready.
Then I'll send you on your way.” So Saul got ready. And he and Samuel went outside together.
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As they were on their way down to the edge of town, Samuel spoke to Saul. He said, “Tell the servant to go ahead of us.”
So the servant went on ahead. Then Samuel continued, “Stay here awhile. I'll give you a message from God.”
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



